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Реферат. Статья посвящена стихотворному 
и прозаическому творчеству русского писателя 
и поэта первой волны эмиграции Л.И. Страхов-
ского (псевдоним Леонид Чацкий; 1898—1963), 
отразившемуся в зарубежных изданиях его со-
чинений на русском языке. Возвращая культу-
ре и вводя в литературоведческий оборот имя 
этого ныне полузабытого на родине автора, 
статья представляет собой попытку раскры-
тия тематико-стилистического разнообразия 
поэзии и прозы Л.И. Страховского. Объектом 
исследования послужили зарубежные публика-

ции художественных произведений Л.И. Стра-
ховского в отдельных книгах, альманахах и пе-
риодике, издававшихся в Бельгии, Германии, 
Канаде и выявленных по каталогам фондов 
ведущих российских библиотек (Российской го-
сударственной библиотеки, Дома русского зару-
бежья им. Александра Солженицына) и библио-
течным ресурсам, отображающим зарубежные 
русскоязычные публикации Л.И. Страховского. 
В статье выделяются и анализируются ос-
новные стилистические (символизм, акмеизм, 
«младший акмеизм») и тематические (авто-
биографическая, английская, мистическая) со-
ставляющие творчества Л.И. Страховского, 
раскрываются их индивидуальные особенно-
сти, своеобразие их константности и взаи-
мовлияния. Главной из таковых особенностей 
выступает возможность стилистической 
периодизации творчества Л.И. Страховского 
на основании повышенной склонности автора 
к циклизации своих произведений при отсут-
ствии творческой эволюции в обыкновенном 
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понимании и устойчивом характере его твор-
чества на протяжении всей жизни. Для рассмо-
трения изданий и анализа характера сочинений 
самого Л.И. Страховского привлекается кон-
текст российской и эмигрантской литературы 
его эпохи, творчески связанный с Л.И. Стра-
ховским основными ее фигурантами, отме-
чается литературное и культурное влияние 
Л.И. Страховского.

Ключевые слова: Л.И. Страховский, поэзия, 

проза, символизм, акмеизм, «младшие акмеи-

сты», автобиографические мотивы, английские 

мотивы, мистические мотивы, тематико-стили-

стическое разнообразие.
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Л
еонид Иванович Страховский 

(1898—1963) (рис. 1) — замет-

ная фигура русского зарубежья 

первой волны эмиграции: офи-

циально — профессор истории 

нескольких зарубежных уни-

верситетов, творчески — Леонид Чацкий, поэт 

и писатель.

Родился Л.И. Страховский в Оренбурге. 

В 1917 г., окончив Царскосельский (Алексан-

дровский) лицей, поступил в Петроградский 

университет. В 1918 г. он бежал в Архангельск, 

где вступил во французский Иностранный ле-

гион, принял участие в борьбе с большевика-

ми, после оказался в Великобритании, затем 

в Берлине и в Бельгии, где в 1928 г. окончил 

Католический университет Лувена со степенью 

доктора исторических наук. В конце 1920-х гг. 

Л.И. Страховский преподавал в Джорджтаун-

ском университете, в 1937—1942 гг. занимал 

должность профессора европейской истории 

в Университете Мэриленда. В 1943 г. обучал 

русскому языку и литературе в Гарвардском 

университете. С 1948 г. преподавал на славян-

ском отделении Университета Торонто, пере-

бравшись в Канаду, где и окончил свои дни.

Имя Л.И. Страховского и его художествен-

ное творчество, как поэтическое, так и про-

заическое, мало известно современному рос-

сийскому читателю по причине отсутствия 

переизданий его сочинений и немногочислен-

ности о нем литературоведческих работ1. Чаще 

всего о Л.И. Страховском заходит речь лишь 

попутно в контексте его творческого взаимо-

действия с В.В. Набоковым.

Однако Л.И. Страховский вспоминал: 

«Я с детства сочинял стихи и вообще “пописы-

вал”» [2, с. 78], издав за время жизни две книги 

рассказов, три сборника стихов и книгу пере-

водов. Кроме того, в 1960—1963 гг. Л.И. Стра-

ховский был первым редактором созданного 

им в Торонто журнала русской культуры и на-

циональной мысли «Современник», где публи-

ковались его произведения и воспоминания, не 

входившие в отдельные авторские книги.

Даже при беглом сопоставлении различных 

произведений Л.И. Страховского становится за-

метно характерное для его творчества темати-

ческое и стилистическое разнообразие. Как поэт 

и писатель Л.И. Страховский отличается отсут-

ствием хронологической смены творческих па-

радигм. При обращении к его сочинениям вы-

деляется несколько тематико-стилистических 

1  Известно появившееся в 2017 г. электронное пере-

издание всех стихотворений Л.И. Страховского [1].

Рис. 1. Л.И. Страховский (портрет) 
Художник: И.И. Мозолевский [14, с. [2]]
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констант, однако они не сменяют друг друга хро-

нологически в процессе писательского разви-

тия автора, но сосуществуют в его творчестве по-

стоянно и вне зависимости от течения времени. 

Вместе с тем эти тематико-стилистические кон-

станты не сливаются в общий плавильный котел, 

а достаточно отчетливо разграничиваются самим 

автором по циклам и книжным изданиям, что 

позволяет выявлять их с достаточной ясностью.

Возможно, эта внятность, которую 

Л.И. Страховский сохраняет за собой при всем 

тематико-стилистическом разнообразии твор-

чества, объясняется тем, что исток его творче-

ских начинаний лежит в акмеизме. Свое «кре-

щение в поэты» Л.И. Страховский приписывает 

Н.С. Гумилеву, с которым в начале 1918 г. его 

познакомил Г.В. Иванов: «Мы пошли по Лет-

нему саду. <…> Мы представляли довольно 

странную пару в большевистском Петербур-

ге. Я “донашивал” лицейскую форму. На мне 

была лицейская фуражка, и одет я был в черное 

пальто с золотыми пуговицами, на которых си-

яли двуглавые орлы, а на Гумилеве были эле-

гантное пальто английского покроя и фетровая 

шляпа. <…> Гумилев попросил меня прочесть 

свои стихи, и я прочел одно, как сейчас помню, 

начинавшееся следующими строками:

Твой портрет в деревянной раме
Смотрит вдумчиво со стены.
Ах, стихи о Прекрасной Даме
Не тебе ли посвящены?

Когда я кончил, Гумилев сказал: “Хорошо, 

запоминаются”. И повторил первую строфу» 

[3, с. 60—61].

Попытку раскрытия тематико-стилисти-
ческого разнообразия творчества Л.И. Стра-

ховского представляет собой настоящая ста-

тья. Источниковой основой для нее послужили 

книжные издания произведений Л.И. Страхов-

ского, хранящиеся в фонде литературы рус-

ского зарубежья Российской государственной 

биб лиотеки и в фонде Дома русского зарубе-

жья им. Александра Солженицына. Навигато-

ром по библиографии Л.И. Страховского также 

служила база данных «Книги на русском языке, 

изданные за рубежом, 1927—1991» [4]. В ста-

тье делается упор на отдельные книжные из-

дания Л.И. Страховского, так как именно они 

в наибольшей степени содействуют раскрытию 

интересующих сторон его творчества, но при 

необходимости производится обращение к но-

мерам журнала «Современник» как основного 

периодического органа, отмеченного редактор-

ской деятельностью и печатными публикация-

ми Л.И. Страховского.

СИМВОЛИЗМ 

А
кмеизм Н.С. Гумилева мог бы не сло-

житься без своего объекта противосто-

яния — символизма. Л.И. Страховский 

же осваивает в своем творчестве прежде всего 

символизм. Символисты ввели в поэзию геро-

ев итальянской народной комедии масок дель 

арте пьесу «Балаганчик» А. Блока, сцениче-

ский образ черного Пьеро, использовавшийся 

А.Н. Вертинским и др. Персонажей площадно-

го театра они переосмыслили в эстетике дека-

данса, и Арлекин, Пьеро, Коломбина, Поли-

шинель сделались для символизма одним из 

клише. Не без влияния бельгийских и фран-

цузских символистов2 и того же А.Н. Вер-

тинского персонажи дель арте в символизме 

сгруппировались вокруг центрального образа 

Пьеро, олицетворявшего печаль неразделен-

ной любви при незримой внутренней утончен-

ности, оттеняемой внешней нелепостью.

В этой же традиции образ Пьеро разраба-

тывает и Л.И. Страховский. Таковы стихотво-

рения из его первой книги (рис. 2), выделив-

шиеся в цикл «Смуглый Пьеро» («Смуглый 

Пьеро» [5, с. 14], «Лунный Пьеро» [5, с. 29], 

«Жертвоприношение» [5, с. 30] и «Запах ва-

шей пудры прян и сладок…» [6, с. 252]). Цикл 

не имеет сюжетности, но у него вполне пред-

сказуемый финал, поданный в символистской 

традиции решения судьбы образа Пьеро: неле-

пость лунной мечтательной рассеянности сме-

няется трагедией. Но если у А. Блока и тра-

гедия с ее клюквенным соком вместо крови 

остается кукольной, то у Л.И. Страховского 

она выходит из игрушечного пространства 

в область подлинной катастрофы:

2  Напр., сборник стихотворений А. Жиро «Лунный 

Пьеро» (1884); «Пьерро» Ж. Лафорга, появившийся в пе-

реводах В.Г. Шершеневича (Москва : Альциона, 1918) и др.
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«…Как на картине написан пестро
На лице смеющийся ужас…
Это — конец смуглого Пьеро, —
На шее веревка все туже, туже…»

[5, с. 30].

Констатация катастрофы для творчества 

Л.И. Страховского не есть нечто однократное 

и отдельное: еще большую развернутость она 

обретает в его прозе.

АКМЕИЗМ

С
воеобразное возвращение от преодо-

левшего символизм реализма к «игру-

шечности», «вещности» являет собой 

второй сборник стихов Л.И. Страховского 

«У антиквара» [7] (рис. 3), в котором поэт от-

дает дань акмеизму. На творчестве Л.И. Стра-

ховского не могло не сказаться влияние зако-

нодателя этого течения Н.С. Гумилева, на всю 

жизнь оставшегося для него учителем3.

Каждое из стихотворений сборника посвя-

щено тому или иному предмету, наблюдаемому 

автором в условной антикварной лавке. В пла-

не содержания акмеизм Л.И. Страховского па-

радоксален тем, что, представляя по сути по-

пытку отказа от символистской метафизики 

в пользу возврата к ясному изображению кон-

кретной предметности, здесь, не останавлива-

ясь на этом, он словно бы делает круг, вновь 

возвращаясь в трансцендентность и одушевляя 

описываемый предмет:

«Фарфоровая гейша склонилась
Над севрским пастушком,
Даруя ему, как милость,
Хризантем белоснежный ком…».

Две волей случая попавшие рядом анти-

кварные статуэтки поэт вписывает в ситуацию, 

возможную с живыми людьми, — и разрешает 

ее не по-акмеистски, а так, словно бы речь и ве-

дется о живых людях:

3  Что подтверждается текстом посвящения, откры-

вающего позднейший сборник стихов Л.И. Страховского 

«Долг жизни»: «Памяти безукоризненного поэта, совер-

шенного кудесника русского слова, дорогого и уважае-

мого Друга и Учителя НИКОЛАЯ ГУМИЛЕВА» [4, с. 3].

Рис. 2. Обложка издания [1]

Рис. 3. Титульный лист издания [7]
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«…Весело реяли звуки
(Японский ли гимн или вальс?),
Как вдруг, от любви или скуки,
Полка с гвоздя сорвалась.

И, качнувшись бесстыдно и нежно,
Фарфоровая гейша и пастушок
Полетели, обнявшись, в бездну…».

Эти строки, казалось бы, возвращают сти-

хотворение в область символизма. Но заверша-

ет Л.И. Страховский в акмеистском («предмет-

ном») ключе:

«…Серенький злобный рок
Полку качал равнодушно
(Независим земли удел!), —
А на полу лежали бездушно
Осколки фарфоровых тел» 

[7, с. 7].

Такое взаимопроникновение акмеизма 

и символизма, с одной стороны, снимает с про-

изведения возможный символистский пафос 

драмы, а с другой, передавая в нем обыден-

ность катастрофической повседневности, на-

деляет его той бессильной неразрешимостью, 

которую символизм с его изначально роман-

тическим восприятием никогда бы реалисти-

чески не выразил.

В плане выражения и символистский, 

и акмеистский стих Л.И. Страховского подчас 

подвергается форме, присущей уже позднему 

символизму, но официально провозглашен-

ной Н.С. Гумилевым для акмеизма: «Акме исты 

стремятся разбивать оковы метра пропуском 

слогов, более, чем когда-либо, вольной пере-

становкой ударений, и уже есть стихотворе-

ния, написанные по вновь продуманной сил-

лабической системе стихосложения» [8, с. 87]. 

Влияние этой силлабики заметно хотя бы 

в вышеприведенных стихотворных фрагмен-

тах акмеистского образца, тогда как в стихах 

Л.И. Страховского, тяготеющих к символизму, 

чаще сохраняется классическая силлабо-тони-

ческая метрика.

В то же время Л.И. Страховский как акмеист 

в значительной части своих поэтических произ-

ведений преодолевает первоочередное влияние 

Н.С. Гумилева, начиная тяготеть стилистиче-

ски и тематически к тональности своих совре-

менников — «младших акмеистов» Г.В. Ивано-

ва и Г.В. Адамовича. Для Л.И. Страховского это 

в очередной раз не смена творческой парадиг-

мы, а одно из направлений в его поэзии, сле-

дующее наряду с иными на протяжении всего 

творческого пути. Явное исключение здесь со-

ставляет лишь сборник «У антиквара», тяготе-

ющий к акмеизму в чистом виде, тогда как со-

ответствующие стихотворения из сборников 

«Ладья» и «Долг жизни» [9] и из периодики не 

обнаруживают существенных стилистических 

различий. Для этих стихов характерна силла-

бо-тоническая выправленность формы, кра-

ткость и экзистенциалистские обобщения. Та-

кие стихотворения реже выделяются автором 

в циклы, но пронизывают весь путь творчества 

как цементирующая база его поэтической дея-

тельности, а оттого представляются наиболее 

убедительными и неподдельными.

Невластность времени над лирикой 

Л.И. Стра ховского становится особенно очевид-

ной при сравнении его ранних и поздних стихов. 

Взяв, например, последние строфы раннего сти-

хотворения «Снежная ночь» и позднего стихо-
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Рис. 4. Обложка издания [10]
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творения «Пробужденье», можно наблюдать по-

стоянство тональности, о которой ведется речь:

«…Затихают шаги на улицах…
Меркнет радужный свет фонарей.
А мне в небе сказочно чудится
Образ Божьих отверстых дверей» 

[5, с. 32].

«…Круг завершен. Ничего мне не надо.
Вижу над озером запада синь —
Там пробужденье, покой и отрада
В лоне Господнем. Навеки. Аминь» 

[9, с. 51].

Одним из наиболее совершенных проявле-

ний этой тематико-стилистической грани твор-

чества Л.И. Страховского является цикл «Вось-

мистишия» [9, с. 29—34], характеризующийся 

краткостью, лаконизмом, вплетающим в себя 

нерв тезиса, и экзистенциальной метафизикой 

вывода.

С акмеистскими исканиями связана и пе-

реводческая деятельность Л.И. Страховского. 

Для перевода он избрал рассказы калифорний-

ского писателя Германа Джорджа Шеффауэ-

ра (1876 или 1878 — 1927) «Корабль шампан-

ского», «Плавучий лес» и «Корабль в неволе», 

составившие сборник «Корабль шампанско-

го» [10] (рис. 4). В сущности, акмеизм сбор-

ника больше выражен не в самих этих расска-

зах (они тяготеют к массовой беллетристике), 

а в восприятии их переводчиком, раскрывае-

мом в предисловии к книге: «В этих трех рас-

сказах Шеффауэра <…> чувствуется влияние 

его восьмилетней работы архитектора, ибо по-

строение его рассказов то легко, как американ-

ские небоскребы, то массивно и крепко, как 

эти же колоссы из кирпича, цемента, стекла 

и стали, но всегда выпукло архитектурны» [10, 

с. 7—8]. Такое восприятие согласуется с поло-

жением статьи «Утро акмеизма» О.Э. Мандель-

штама: «Акмеизм — для тех, кто, обуянный 

духом строительства, не отказывается мало-

душно от своей тяжести, а радостно принима-

ет ее, чтобы разбудить и использовать архитек-

турно спящие в ней силы» [11, с. 46].

В составлении данного сборника в очеред-

ной раз отразилась склонность Л.И. Страхов-

ского к литературной тематической цикли-
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Рис. 5. Обложка издания [14]

зации: «Все эти три рассказа трактуют море 

и жизнь кораблей. <…> Выбор этих расска-

зов — мой, и я нарочно подобрал три морских 

рассказа. Но это отнюдь не значит, что автор 

исключительно писатель моря. Нет. Я был по-

ставлен перед труднейшей задачей выбора из 

многочисленного материала, предоставленно-

го мне автором. И я решил для цельности книги 

остановиться на этих трех» [10, с. 8—9].

АВТОБИОГРАФИЧЕСКИЕ 
МОТИВЫ

В 
стихотворном творчестве Л.И. Страхов-

ского среди прочих находит место ав-

тобиографическая тема. Прежде всего, 

это лицейская и военная лирика. Цикл «Стихи 

о лицее» целиком вошел в книгу «Долг жизни» 

[9, с. 35—38] и представляет собой не что иное, 

как стихи за 20 лет разных годов создания, 

приуроченные к годовщине открытия 19 ок-

тября 1811 г. Царскосельского (Александров-

ского) лицея, в котором учился автор.
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экзотические страны и народы, далекие от 

европейских реалий, то экзотикой для твор-

чества Л.И. Страховского стала Великобри-

тания, краткое пребывание в которой успело 

сделать его эстетическим англофилом.

В Лондоне Л.И. Страховский познакомился 

с В.В. Набоковым и Г.П. Струве. Впоследствии 

все трое покинули существовавшее в 1922 г. 

в Берлине содружество писателей, художни-

ков и музыкантов «Веретено», вслед за кото-

рым Л.И. Страховский организовал творческое 

объединение «Братство Круглого Стола». Уже 

само его название отсылало к британским на-

циональным легендам о короле Артуре и рыца-

рях Круглого Стола.

Восторженность Л.И. Страховского бри-

танской культурой нашла отклик прежде 

всего в стихотворении «Англия, страна зе-

лени яркой…» [5, с. 7], в циклах «Старая Ан-

глия» [5, с. 44—49]4 и «Стихи о Лондоне» 

[9, с. 9—10]5.

Между тем, интерес Л.И. Страховского 

к английской культуре имел и свою критиче-

скую сторону. В статье «О современной ан-

глийской литературе» [13, с. 35—37] он кон-

статировал ее неблагополучие: «Совершенно 

ясно, что сейчас английская литература пере-

живает период сильного упадка. Их собствен-

ная пища — среда родной Англии — уже пере-

жевана. И взгляды тех немногих, увы, которые 

это сознают, обращены на Восток, на Россию. 

От нас ждут они новой животворящей струи» 

[13, с. 37]. Полностью переработанным Англи-

ей (в лице О. Уайльда, О. Бёрдслея и Э. Доу-

сона) Л.И. Страховский находит и наследие 

французских символистов.

«А вот дом, где во втором этаже, в мяг-

ких креслах за стаканом соды с виски собира-

лись у Джона Лэна его друзья: Оскар Уайльд, 

Эрнест Доусон, Обри Бердслэй, Джон Уот-

тс, Дантэ Габриэлэ Росетти…», — предает-

4  Стихотворения «На холмах Сассекса», «Последний 

пир», «Цветы вербены», «На кладбище св. Мэри» (все 

написаны во время пребывания Л.И. Страховского 

в Англии). 
5  Стихотворения «Часы», «Вайтхолл», «Над Темзой». 

В последнем речь идет об «Игле Клеопатры» — древнееги-

петском обелиске в окружении двух сфинксов на набереж-

ной Виктории (часть набережной Темзы). Этих сфинксов 

автор сравнивает со сфинксами на Университетской набе-

режной Санкт-Петербурга.

Рис. 6. Титульный лист издания [15]
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Цикл «Война» воссоздается по двум сти-

хотворениям со страниц альманаха и перио-

дики: «Северное небо горит зарёй…» [12, с. 2] 

и «Смерть» [6, с. 251]. Целостность цикла обе-

спечивается образом войны, создающимся по-

средством привлечения явлений религиозного 

свойства: в первом стихотворении войну оли-

цетворяет пирующий кровью дьявол; во вто-

ром ему, блуднице и антихристу силятся про-

тивостоять Имя Имен и Богоматерь. Однако 

злые силы одолевают беспощадно: взглядам 

Л.И. Страховского вообще присущ скептицизм, 

так или иначе пронизывающий все грани его 

творчества.

АНГЛИЙСКИЕ 
МОТИВЫ

С
ообразно установке на описание яв-

ственного мира, акмеистам, искавшим 

необычайное в окружающем, а не в по-

тустороннем, было свойственно привлекать 

экзотику в качестве творческого материала. 

Но если для Н.С. Гумилева это были и впрямь 
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ся Л.И. Страховский воспоминаниям об уви-

денном в предисловии к первой книге своих 

рассказов «Фантазии лорда Генри» [14, с. 9] 

(рис. 5). В сборнике все рассказы посвящены 

Англии, но одноименная повесть выделяет-

ся особенно, намечая очередную из тематиче-

ских граней Л.И. Страховского — мистиче-

скую, выразившуюся прежде всего в прозе. 

Завязку «Фантазий лорда Генри» являет со-

бой ситуация, когда главный герой, заимство-

ванный автором из «Портрета Дориана Грея» 

О. Уайльда, начинает подвергаться видениям, 

порождаемым в нем созерцанием различных 

рисунков О. Бёрдслея6.

«И в этом Лондоне, не в городе мира, а 

в мифическом городе, построенном из воспо-

минаний, зародились эти рассказы в моем моз-

гу, и разве я виноват после этого, что люблю 

Лондон, как любят мечту или Бога» [14, с. 9] — 

этим признанием автора можно подвести чер-

ту под английскими мотивами в его творчестве 

и подойти к мотивам мистическим.

МИСТИЧЕСКИЕ 
МОТИВЫ

М
истицизму в творчестве Л.И. Стра-

ховского подвергается, прежде всего, 

не сюжетика его произведений, а их 

циклизация. Говоря о прозе, речь в первую оче-

редь должна вестись о книге «Мистерия в восьми 

рассказах» [15] (рис. 6), само заглавие которой 

сигналит о необычном содержании. Заглавие 

созвучно жанровому определению «мистерия», 

данному своему произведению «Дьявол» соу-

частником Л.И. Страховского по «Веретену» 

и «Братству Круглого Стола» И.С. Лукашем7. 

Последнему в книге Л.И. Страховского посвя-

щен рассказ «Скиф» [15, с. 31—43].

«Мистерия…» открывается прологом «Лю-

бовь» [15, с. 5—10] и завершается эпилогом 

«Смерть» [15, с. 69—74]. Рамками этого «Эро-

са» и «Танатоса» объединяются сюжетно са-

6  Названиями соответствующих работ О. Бёрдслея 

озаглавлены автором части повести: «Рисунок первый: 

“Саломея”; «Рисунок второй: “Иродиада”»; «Рисунок тре-

тий: “Женщина в пудренице”».
7  Книга Л.И. Страховского написана в 1923—1924 гг., 

мистерия «Дьявол» И.С. Лукаша вышла в 1922 году.
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Рис. 7. Титульный лист журнала «Современник», 
в котором опубликована поэма [16]

мостоятельные основные картины мистерии. 

При всех намеках на мистериальность, мисти-

цизм (в особенности рассказ из средневеко-

вой жизни «Ведьма» [15, с. 22—30]) для кни-

ги Л.И. Страховского сюжетообразующими 

являются не столько мистические озарения, 

сколько психологические переживания стра-

сти и смерти. Мистическое переживание для 

писателя — это краткое затмение ума, в ко-

торое готово соскользнуть помраченное пе-

реживанием страсти либо смерти чувстви-

тельное сознание. Садомазохизм («Горбун» 

[15, с. 11—21]), восприятие на фоне раздво-

ения личности и фанатизм («Скиф»), суицид 

(«Икар» [15, с. 55—61]) и др. — все это гово-

рит в пользу не столько мистической, сколь-

ко патопсихологической составляющей фан-

тазии Л.И. Страховского, лишь поверхностно 

обрамленной мистическими рамками. Мисте-

рией предстает сама жизнь, сотканная из част-

ных, едва не бытовых случаев, по какой-то 

причине соскальзывающих в иррациональ-

ное начало и, с точки зрения жизни и случая, 
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обретающих трагический финал. А Эрос и Та-

натос, заявленные в начале и в конце мисте-

рии, ведут свою нескончаемую игру с любыми 

людьми в любые времена.

«Мистерия…» не была бы столь зримой, не 

будь снабжена оригинальной обложкой рабо-

ты художника Л.И. Фрешкопа (1897—1982), 

отражающей в лице цыганской девушки эро-

тизм, в лице низко пригнутой к земле хтониче-

ской старухи-монашенки — смерть, и все это на 

фоне сужающейся перспективы современных 

многоэтажек и шпилей готических башен в са-

мой отдаленной ее точке.

В поэзии мистическая грань творчества 

Л.И. Страховского нашла отражение в позд-

нем произведении «Рожденье Сатаны» [16] 

(рис. 7), носящем подзаголовок «Романтиче-

ская поэма». С одной стороны, он отсылает 

к романтизму Дж.Г. Байрона, с другой — к «Ро-

мантическим цветам» Н.С. Гумилева, включа-

ющим знаменитую «сатанинскую» ноту в сти-

хотворении «Баллада». Однако тематически 

поэма Л.И. Страховского вполне независи-

ма и от английского романтизма, и от акмеиз-

ма, тяготея, скорее, к символистскому реше-

нию. Поэма состоит из трех частей с прологом 

и эпилогом, заглавия которых оригинально 

решаются в терминологии классической му-

зыки: «Introductio», «Capricioso», «Andante 

Cantabile», «Misterioso», «Finale»8. Таким обра-

зом, произведение наследует Серебряному веку 

с его символистским обычаем условно прини-

мать в качестве литературной формы форму 

симфоническую9.

Однако такая циклизация поэмы оказы-

вается интереснее ее поэтического и сюжет-

ного решения. Последнее достаточно просто: 

Мая — героиня, некий утонченный женствен-

ный образ10 — млеет в ожидании своего Прин-

ца. Их встреча завершается сладострастным 

актом любви, а наутро Мае открылась подме-

на Принца обыденным человеком. Когда после 

ряда психофизических терзаний она вторично 

видит Принца, он представляется ей ее сыном. 

8  «Вступление», «Капризно», «Медленно и певуче», 

«Таинственно», «Финал».
9  Напр., «Симфонии» Андрея Белого.
10  Имя героини, возможно, содержит намек на поня-

тие «Maya» индийской религиозной философии, означа-

ющее, что зримый мир является лишь иллюзией. 

В финале транслируются старинные пророче-

ства о скором пришествии сатаны, порабоще-

нии им мира и готовности людей к его царство-

ванию.

В этом произведении наиболее, чем во всем 

творчестве Л.И. Страховского, проявляется ми-

стическое начало в собственном смысле слова. 

Однако ввиду незамысловатости сюжета и не-

безупречной техники стиха поэма остается ма-

лоубедительной.

В целом следует констатировать, что непо-

средственно мистическая тема, подхваченная, 

возможно, в творческом и дружеском взаимо-

действии с И.С. Лукашем, Л.И. Страховскому 

подчиняется слабо, но тем не менее оставляет 

заметный след в его творчестве.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Т
ворчество Л.И. Страховского отличает-

ся тем, что стилистическое и тематиче-

ское начала в нем — как поэтическом, 

так и прозаическом — пребывают в подчас не-

разделимом взаимодействии и кроме того, не 

эволюционируют, а проявляются в любой пе-

риод по мере необходимости. Поэтому умест-

но говорить о слитном, тематико-стилисти-

ческом разнообразии его творчества. Однако 

как стилистические, так и тематические грани 

подвергаются достаточно отчетливому наблю-

дению и констатации.

Отдавая дань символизму в его декадент-

ском преломлении, Л.И. Страховский, не от-

ступаясь от него, осваивает классический 

акмеизм, от которого, в свою очередь, добира-

ется до высот поэтической школы Г.В. Ивано-

ва и Г.В. Адамовича11 и достигает совершенства 

своего стиха именно здесь.

Тематически в творчестве Л.И. Страхов-

ского выделяются автобиографические, ан-

глофильские, мистические мотивы, однако 

уводящие читателя не в иррационализм и ре-

лигиозность, но в ведущую к катастрофе экс-

тремальность психического переживания. Его 

лирика экзистенциального характера (а тако-

вой большинство) менее подвержена какой-ли-

11  Рискнули бы условно обозначить ее «экзистенци-

альной».
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бо тематической классификации, поскольку за-

ведомо направлена в иное русло — глубинных 

обобщений, оттеняющее любые условные дро-

бления на стили или темы.

Л.И. Страховскому превосходно удает-

ся циклизация собственного творчества, но 

при этом менее убедительно выходят чистые 

виды. Полностью акмеистский сборник сти-

хов «У антиквара» проигрывает на фоне той 

его поэзии, где символизм и акмеизм при их 

смешении выдают глубоко экзистенциальные 

выводы. Имеющий истоки в символизме и де-

кадансе сборник рассказов «Мистерия…» полу-

чает не символическое, а психопатологическое 

решение, нередко на бытовой основе. Заявлен-

ная как романтическая единственная поэма 

Л.И. Страховского «Рожденье Сатаны» оказы-

вается недостаточно проработанной в принци-

пе. И только в тех случаях, где Л.И. Страхов-

ский отказывается от чистых видов (сборники 

стихов «Ладья», «Долг жизни», отдельные сти-

хи в периодике), его поэзия достигает высот 

лиры первой волны эмиграции вне зависимо-

сти от времени и условий создания произве-

дений. В этом отношении Л.И. Страховский 

справедливо занимает свою несомненную нишу 

в пантеоне литераторов Серебряного века 

и «младшего акмеизма», а его несколько забы-

тое ныне творчество требует самого непосред-

ственного воспоминания.
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Abstract. The article is devoted to L.I. Strakhovsky 
(alias Leonid Chatsky; 1898—1963), a Russian 
writer and poet of the fi rst wave of emigration, and 
his poetry and prose refl ected in foreign publica-
tions of his works in Russian. Returning to our cul-
ture the name of this author, now half-forgotten 
in his homeland, and introducing this name into 
lite rary studies, the article tries to reveal the thema-
tic and stylistic diversity of L.I. Strakhovsky’s poetry 
and prose. The research’s object is foreign publica-
tions of L.I. Strakhovsky’s artistic works in separate 
books, almanacs and periodicals published in Bel-
gium, Germany, Canada and identifi ed through 
collection catalogues of leading Russian libraries 
(the Russian State library, the Alexander Solzhe-
nitsyn House of Russia Abroad) and library resour-
ces that display foreign Russian-language publica-
tions by L.I. Strakhovsky. The article highlights and 
analyzes the main stylistic (symbolism, acmeism, 
“junior acmeism”) and thematic (autobiogra-
phical, English, mystical) components of L.I. Stra-
khovsky’s works, reveals the components’ indivi-
dual features, the originality of their constancy and 
mutual infl uence. The main of these features is that 
L.I. Strakhovsky’s works can be stylistically perio-
dized on the basis of the author’s increased pro-
pensity to cyclize his works though without crea-
tive evolution in the usual sense and with the stable 
nature of his working throughout his life. To review 
the publications and analyze the nature of L.I. Stra-
khovsky’s works, the article draws on the context 
of Russian and emigrant literature of his era, crea-
tively associated with L.I. Strakhovsky and its main 
fi gures, and notes his literary and cultural infl uence. 
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